
BWV_143, Lobe den HERRN, meine Seele

Neujahr, Name Jesu New Year, Name of Jesus

Brief: Galater 3: 23-29; 4: 4-7 Evangelium: Lukas 2: 15-21 Epistle: Galatians 3: 23-29; 4: 4-7 Gospel: Luke 2: 15-21

1. CORO

‘Lobe den HERRN, meine Seele.’ Psalm 146: 1

2. CHORAL

Du Friedefürst, HERR Jesu Christ,

wahr’ Mensch und wahrer Gott,

ein starker Nothelfer du bist

im Leben und im Tod;

drum wir allein

in Namen dein

zu deinem Vater schreien.

Du Friedefürst, HERR Jesu Christ Jakob Ebert (1601) Strophe 1

3. RECITATIVO

‘Wohl dem, des Hülfe der Gott Psalm 145: 5

Jakob ist, des Hoffnung auf dem HERRN,

seinem Gotte, stehet.’

4. ARIA

Tausendfaches Unglück, Schrecken,

Trübsal, Angst und schneller Tod,

Völker, die das Land bedecken,

Sorgen und sonst noch mehr Not

sehen andre Länder zwar,

aber wir ein Segensjahr. Tierce de Picardie

5. ARIA Psalm 146: 10a

‘Der HERR ist König ewiglich, dein Gott,

Zion, für und für.’

6. [ARIA] Choralmelodie im Unisono der Streicher

Jesu, Retter deiner Herde,

bleibe ferner unser Hort,

daß dies Jahr uns glücklich werde,

halte Wacht an jedem Ort.

Führ, o Jesu, deine Schar

bis zu jenem neuen Jahr.

7. CORO

‘Halleluja.’ Psalm 146: 10b

Gedenk, HERR, jetzund an dein Amt,

daß du ein Friedfurst bist,

und hilf uns gnädig alle samt

jetzund zu dieser Frist;

laß uns hinfort

dein göttlichWort

im Fried noch länger schallen.

Du Friedefürst, HERR Jesu Christ Jakob Ebert (1601) Strophe 3

1. CHORUS

‘Praise the LORD, my soul.’ Psalms 146: 1

2. CHORALE

You Prince of Peace, LORD Jesu Christ,

true mortal and true God,

a strong need helper You are

in the life and in the death;

therefore we only

in Your Name

to Your [Mother/Father] cry.

Du Friedefürst, HERR Jesu Christ Jakob Ebert (1601) Stanza 1

3. RECITATIVE

‘Blessed [all], whose help the God of Psalms 146: 5

Jacob is, whose hope in the LORD,

[their] God, is situated.’

4. ARIA

Of a thousandfold distresses, fears,

afflictions, anguish and [unprepared] death,

folks, who the land cover,

griefs and moreover yet more need

see [in] other lands indeed,

but we [see] a year of blessings. tierce de Picardie

5. ARIA Psalms 146: 10a

‘The LORD is [Creator] for ever, your God,

Zion, for ever and ever.’

6. [ARIA] Chorale melody in unison strings

Jesu, Saviour of Your flock,

remain further our Protector,

that this year to us is successful,

keep Watch upon every place.

Lead, O Jesu, Your Multitude

until in addition to next New Year.

7. CHORUS

‘Hallelujah.’ Psalms 146: 10b

Think upon, LORD, now Your Concern,

that You a Prince of Peace are,

and help us mercifully along with all

now at this time;

let to us henceforth

Your Godly Word

in Peace still longer resound.

Du Friedefürst, HERR Jesu Christ Jakob Ebert (1601) Stanza 3
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